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Όπως έγινε γνωστό α­
πό το προηγούμενο φύλ 
λο (137) των Β.Ν., άρχι­
σε να υλοποιείται η πα­
λιά επιδίωξη του Συλλό­
γου των Βιαννιτών «Ο 
Πατούχας» για τη συμβο­
λή των εκτός Βιάννου Βι 
αννιτών στη μελέτη των 
πιροβλιημάτων τηις επαρχί­
ας μας και των δυνατο­
τήτων κα ι τρόπων εττΐλυ 
•σής τους με στόχο τη γε 
νική και ορθολογική ανά­
πτυξή της.

Οι επιτροπές now συγ­
κροτήθηκαν κατά τοιμείς 
θεμάτων άρχισαν να έΡ 
γάζονται και ήδη πραγμα 
τοποιήθηκε και σύσκεψη 
εκπροσώπων των επιτρο­
πών για αποτίμηση της

0 Κονδυλύκης και η λαογραφία της Κρήτης
(ΘΕΟΧΑΡΗ Ε ΔΕΤΟΡΑΚΗ. ΚΑΘΗΓΗΤΗ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΚΡΗΤΗΣ)

6ο (τελευταίοι)
Τα, αυτόΥ'ριαιφαι αυτά του 

Κονδυλάικιηι τα περιιέισωισε μετά 
το θάνατό του ο τότε διευ­
θυντής του Μουισίείιου ικο ι δι 
άσημος ορχιαίΌλόγιος καιι ΐκιρηΓ 
Τ'ίκολόγιος Στέφανος Ξανίθου- 
δίδης, ο απιοίίος μάλιστα φιρόν 
τισε να. αιπαστείλει αιντίΥραφιό 
τους στο ορχείια του' Ισταριικού 
Λεξικού της ΑικΟδηιμίάς Αθη­
νών, όπου και έχρυν καταχω 
ριστεί με τον τίΤλοΊ «Κρητι­
κόν λεξιλόγιον, η γλωσσική

ΠΡΑΚΤΙΚΟ ΤΗΣ Α6ΗΚΠΚ
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Οι παραστάσεις των το­
ρευμάτων της Σύμης πα­
ρουσιάζουν, από' τη μία με 
ριά θεματική ενότητα, και 
ομοιογένεια' στη μρρφοποιί 
τ)αργ, από την άλληι μεριά 
μεγάλη1 ποικιλία. Από αύ- 
τές τις παρατηρήσεις η κυ­
ρία .Λεμπέση. συνεπέρανε ό­
τι αυτά τα τορεύματα ήσαν 
προ Ί'όντα ενός εργαστηρί­

ου· όπου μεταπλάσθηκαν γνω 
στοί τύποι και επινοήθηκαν 
νέες συνθέσεις και επί μέ)- 
ρους μοτίβα. Η ίδια διαπί1- 
στωσε ακόμη ότι η, παιραγω 
γή| αυτού του εργαστηιρίου 
χρησιμόποψούσε ένα είδος ε­
σωτερικού κώδικα, που χρη 
σίμευε στον χαρακτηρισμό 
των μορφών. Αποκρυπτογρα 
φώντας τον, οδηγήθηκε στην 
ερμηνεία! ορισμένων θεμάλ 
των τα οποία είναι: κυνηγός 
που τοξεύει’ σύλληψη: αιγά 
γρου' ποόσδεση αιγά­
γρου' οδηγός αιγάγρου’ 
κομιστές άλλων ζώων ή 
ηροσιφαρών’ θυσία αιγάγρου 
προσφορά βέλους’ ιματιοφό- 
,ροι’ ανδρική, μορφή και δέν 
δρο’ Ερμής κυνηγός' Ερ­
μής νεανίας. Οι τρεις τελευ 
ταίε,ς παραστάσεις κατέ­
χουν την κεντρική θέση· στο 
θρησκΒολογικό πλέγμα και 

ιμέχρι τώρα δουλειάς και 
προγραμματισμό και ορ­
γάνωση της παραπέρα 
δραστηριότητας.

Οι επιτροπές θα έρθουν 
σε επίικιοινωνΐία λ καιι με 
τους κοινωνικούς' και κρα 
τικούς φορείς της επαρχί 
ας, για να ενημερωθούν 
και να διαμορφώσουν με 
τη συνεργασία τους τις 
προτάσεις που θα επεξερ 
γασθούν και θα εμφανί­
σουν σε συνέδρια που θα 
γίνει στη Βιάννο.

Στο συνέδριο θα συζη 
τηθούν οι προτάσεις αυ­
τές με τη συμμετοχή ό­
λων των φορέων της ε­
παρχίας και θα διαμορ^ 
φωθούν ολοκλη,ρωμένες 
κατά τομέα, αναπτυξιαι- 
κές προτάσεις, που θα

κοΤάστασίς της Κρήτης α­
πό 18S9—1919. Συμπλήρωμα 
Κρητικού Λεξιλογίου».

Εδώ λοιπόν, στο αρχείο 
του ΑρχιαΊολοιγΊΐκιοιύ μας Μου­
σείου, έχουμε τα πιρωτότυπια, 
τα αυτόγραφα του Κονδυλά- 
ι^η. Δυστυχώς, η 'καταγραφή 
του υλικού υπήρξε άτακτη. Ο 
ΚονδυλόΚης φαίνεταιι ότι κα­
τέγραφε ό,τι άκουε ή ό,τι 
του έκανε ιδιαίτερη εντύπω­
ση, με σκοπό ναι επβξεργια)στεί 
αργότερα αυτό το άτακτα 

ερμηνεύουν τις υπόλοιπες.
Στην παράσταση τηις αν­

δρικής μορφής και του1 δέν­
δρου αναγνωρίζεται σκηνή 
επιφάνειας θεού. Το δένδρο 
έχει δυό ρόλους·, συμβολίζει 
τη φυτική υπόσταση του ί­
διου του θεού' και· συναι­
ρώντας όλη τη φύση, υποδή 
λώνει τη συμμετοχή της 
στο συμβάν της επιφάνειας.

Η κυρία Λεμπέση ερμήνευσε 
τον επιφαινόμενο θεό ως Ερ 
μήι με συλλογισμούς που θα 
προσπαθήσω να συμ.πτύξω 
σε λίγα λόγια. Ενεπίγραφα 
αρχα'ι'κά αναθήματα που 
βρέθηκαν στον ίδιο αρχαίο 
λογικό χώρο αναφέρουν το 
όνομα του Ερμή;. Επιγρα 
φές των ελληνιστικών και 
ρωμα'ι'κών χρόνων προσθέ 
τουν σ' αυτό το; θεωνύμιο έ 
να χαρακτηριστικό επίθε­
το: κεδρίτηις. Έτσι μαθαίνου 
με ότι ο Ερμής λατρευόταν 
στηί Σύμη ως θεός των κέι- 
δρων. Αυτό το επίθε­
τα ; προστέθηκε σε άλλοι 
ανάλογα επίθετα του ίδιου 
θεού: κυφαρισσίτης· «Ερμής 
της κυπαρίσσου», που εντιοπί 
ζεται στη Λατώ' και φυτάλ 
μιρς. «Ερμής της βλαατήσε- 
ως» που μαρτυρείται στη 
Λέσβο. Ότι και ο Ερμής 

των τορευμάτων της Σύμης 

συγκροτήσουν το ανα­
πτυξιακό πρόγραμμα της 
επαρχίας Βιάννου. Την υι­
οθέτηση από την πολι­
τεία του προγράμματος 
αυτού και την υλοποίη­
σή του θα> επιδιώξει μια 
συ ντοντστ ική επι τ ρ οπή, 
που θα εκλεγεί από το 
συνέδριο της Βιάννου.

Η συντονιστική επιτρο 
πή θα αποτελεί όργανο 
παρακολούθησης ή πίεισης 
για την υιοθέτηση ή υλο 
ποίηση του αναπτυξια­
κού προγράμματος, αλλά 
και αναπροσαρμογής του 
σε μελλοντικάι διαφορο­
ποιούμενες συνθήκες, που 
θα απαιτήσουν κάποια 
αναθεώρηση ή προσαρ­
μογή σ’ αυτές.

συλλιειγόμενο υλικό και να 
βάλει σε τάξη τις πϊρόχειρες 
σημειώσεις του, κάτι που 
δεν πρόλαβε να ικάμεύ Έτσι 
η ταξινόμηση του υλικού σε 
ενότητες καιι ο έλεγχος των 
δ,ιτταγραφιών δημΊίουργεΐ πολ­
λά προβλήμιατα. Το π ι ό ση­
μαντικό όμως είναι ότι δεν 
αναφέρει σχεδόν ποτέ την 
Πηγή των πληροιφοιΡ'ϊών του, 
παρά μόνο σε ελάχιστες περι­
πτώσεις με την αόριστη έν 
δειξη «Ανατολική Κρήτη,», 

ήΤαν βλ'αστική θεότητα, δια 
πιστώθη,κε από δυό παραστά 
σεις. Ένα έλασμα του 6ου 
αιώνα, που εικονίζα το θεό 
ως κυνηγό· παρουσιάζει αυ 
τή τη χαρακτηριστική, ιδιαι 
τερότητα: από το κεφάλι 
του φύονται κλάδοι. Σ’ άλ 
λο πλακίδιο, ελλιπές, μία 
μορφή σύρει προς τα κάτω 
κλάδο δένδρου· κατά το μι 
νωικό τελετουργικό της δεν 
δρολατρείας. Η ιερότητα 
του δένδρου στο πλακίδιο
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ΣΚΕΨΕΙΣ ΚΑΙ ΚΡΙΣΕΙΣ

Και... θπΛυκά κοπέΛια
Του αείμνηστου ΑΝΔΡΕΑ ΠΑΠΑΔΑΚΗ - Βιαννίτη 

Λογοτέχνη - Δημοσιογράφου
Αρνιά και ρϊφια θηλυκά 
κι αρσενιικά κουέλια.
Αυτή η σκληρήν προσταγήΐ 

κατευθύνει ακόΙμη; tour στο 
χασμούς των ανθρώτιων στα 
χωριά.

Την ττολιτεία δεν την γνοι 
άζει τθ' πράγμα, γιατί εκεί 
από καιρούς έπαψαν να γεν 
νοβολούν οι γυναίκες για 
να μη. χόινουν τη σιλουέτα 
τους και τη βολή. τους. Στα

Έχουν περάσει, τόσα χρό­
νια; έχουν πολλά γραφεί και 
έχουν πολλά ειπωθεί για 
την Αντίσταση στην περιφέ­
ρεια Β κάνου, η οποία τόσα 
προσέφερε στον αγώνα εναν 
τΐίον του κατακτητή,, με επι- 
στέγασμα το! ολοκαύτωμα 
τουι ΣεπτμβρΪΌυ 1943. Ό­
μως υπάρχουν και άλλα 
πολλά που δεν έχουν γρα­
φεί και δεν έχουν ειπωθεί. 
Όχι βέβαια από σκοπιμότη 
τα.

Σε όλους τους αγώνες υ­
πάρχουν πάντα οι αφανείς 
ήίρωες, οι οποίοι αποφεύγουν 
κάθε δημοσιότητα γιατίί 
τους διακρίνει η σεμνότητα', 
και άλλοι που έμειναν στο 
περιθώριο από διάφορες αιτί 
ες. Όπως υπάρχουν και δι­
άφοροι σφετεριστές των αγώ

«Δυτική Κρήτη», «Χανιά», 
«Ανώγεΐια» κλπ.
Η αξία όμως αυτής της γλωσ­
σικής και λαογραίφικής συλ 
λαγής του Κονδυλά,κ.η είναιι 
μιεγάλιη., παρό τις μεθοδολογι­
κές αίδυνρμίες της. Διασώζεται 
ένα τεράστιο πλήθος λέξεων, 
πΕρίπιου 5.500, πολλές από 
τις οποίες τουιρκοκρητιικές, που 
δεν αΐχοϋοντοιΐ πιά.. Οι ερμη­
νείες του ΚονίδυλάΙκη, με την 
παιράίθιεσιη φράσεων και πιαιρια 
διΗίγμάτων από τον καθήμε 
ρινό λόγο της Κρήτης κατύ 
την πιενΓΓηκονπαΒτία 1870 — 
1920, προσδίίδιοιυν στη συλλο 
γή αυτή ιδιιαίιτεριη αξία.

Η έκδοση τθυ υλιικού αυ­
τού, τάσσ· ταυ γλωσσικού, ό­
σο και του λάογραφιικού, μιε 
αιπασχολοιύσε ήδη από το 
1977. Ήταν πρόδηλό' ότι έπρε 
πε να αίποδελτιωθεί ολόκλη­
ρο' το υλιικό κοι να ανασυν- 
ταχθε», τόσο για τον πλήρη 
έλεγχο, όσο και για, τη μιεθο- 
δ'»ιή του κατάταξη.. Στο διυ- 
σχ?ρές_και λεπτό1 αυτό έργο 
της αποδελτίωσης καιι της α- 
Μάσΰνθεσης, είχα την πολύτι 
μη βοήθεια των συναδέλφων 
φ.ιλολόγων που φοίτηΐσιαν 
στη ΣΕΛΜιΕ ΗριαΚλείίου κατά 
το σχολικό έτος 1080—81, 
στους οποίους είχα προσφέρει 
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χωριά κατ' αντίθεση οι γι* 
ναίκες γειννοιβολούν οαν τις 
κουνέλας, καθώς οι νύχτες 
πέρα εκεί είναι ατέλειωτες 
κι αδειανές από απασχολήί- 
σεις και ψυχαγωγίες.

Παλιά η συνήθεια και εγώ 
ιστική η προσταγή για1 τις 
φιαμελίίές ποιυ είχανε ανάγκη 
από αρσενικό κυρως παι­
διά, για να κρατούνε ισχύ 
ρή την οικογένεια- την υπό 

νωγ, οι οποίοι «περί πολλού 
ποιούνται» και ή έχουν προ­
σφέρει ελάχιστα· ή καθόλου 
ή και υπήρξαν αρνητικοί.

Η ιστορία μας έχει τόσα 
και τόσα παραδείγματα. Έ 
ζησα στην περιφέρεια από 
τον Σεπτέμβριο του 1941 μέ 
χρι την 26)111)41 που έφυ­
γα από τον Τσούτσουρο με 
υποβρύχιο. Είμαι γνώστης 
πολλών πραγμάτων και γε­
γονότων. Πολλά από αυτά 
έχουν γραφεί, αλλά και πολ 
λά έχουν παραλειφθεί και πά 
λι τονίζω όχι από ρκοπιμότη 
τα. Αν μέχρι τώρα δεν τα 
έχω γράψει ή δεν τα' έχω ει- 
πεί, αυτό οφείλεται πρώτον 
στους διάφορους περισπα­

ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ ί
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΩΣΗ ΠΕΖΩΝ

Πολλοί κάτοικοι της Επαρ­
χίας μιας έχουν πιαραιδώσειίι λά­
δι στην Ένωση Πεζών τους 
μήνες Δεκέμβρη, Γενάρη, 
Φλεβάρη, με τις τιμές που 
ίσχυιαιν τότε.

Από την πρώτη Μαρτίου 
καθιερώθηκαν νέες τιμές. Σύμ 
φωνια με ανακοίνωση της Ε- 
λπιιαυιργικιής δόθηκαν διαφο­
ρές για το λάδι πιου παραδό-

ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΟΧΑΙΑ
(Να τοποθετηθεί σήμα)

Στο δρόμο ΚρόΚλεΛο — 
Βιάννος και συγκεκριμένα μετά 
το Αλάγνι και τη διιακλάιδωση 
προς Αστρίτσι, υπάρχει μια 
απότομη στροφή και μάλι­
στα σε κατηφορικό μέρος, 
παυ δημιΊουΐργεί σοβαρούς κιν 
δύνους για τσ αυτοκίνητα, κα 
θώς δεν υπάρχει καμιά πραεί! 
διαποιηιτική πινακίδα.

Γΐισ το θέμα αυτό έχουμε

ΟΙ ΠΑΓΙΔΕΣ ΤΟΥ ΔΡΟΜΟΥ

Σε, ορισμένα μέρη ταυ δρό­
μου Β'ίάννου — Ι’έράπετρας υ- 
πάιρχαυν πολύ επικίνδυνες πα­
γίδες για τα τροχοφάριαι. Πρό 
ικειται για πλήθος λακκούβες, 
πιοιυ δημιουργούν πολύ σο­
βαρούς κινδύνους υίο τα αυ 
τακίνητα, όπως λ.χ. στο 
τμήμα μεταξύ Άνω Βιόνναυι— 
Κεράς, που σε όλθ' σχεδόν 
το πλάτος του: καταστρώμα­

λήψη, τα ασρκλίκιι τής- διί- 
πλα στις άλλες οικογένειες 
για να μοιράζονται τις δ ου 
λειές και τα βάσανα γου σπι 
τιού κι ακόμη για να δένου 
νε συγγένειες και να δημι

ουργούν συμπεθεριές.
Οι λόγοι που επέβαλλαν 

αυτή' την τακτική είναι σή­
μερα αναχρονιστικοί, ιδέες 
που τις ξεπέραισαν οι καιροί 
και η ανάγκη^ εγωισμός που 
ξεχάστηκε σαν οι ψαμελαές 
έπαψαν νά’ναι κάστρα καιι 
κυψέλες δημιουργικές.

Σήίμερα τα πρλλά παύδιά 
θεωρούνται βάρος και παι- 
δσμήι αβάσταχτη για τις με 

σμούς που είχα κατά το 
διάστημα αυτών των 
ετών, δεύτερον στο ότι περί 
μένα να τα γράψουν άλλοι· 
οι οποίοι λίγο — πολύ τα 
έζησαν· και τρίτον δεν θέλη­
σα να παρουσιαστώ ως άτο 
μο που έδρασε.

Κρίνοντας αντικειμενικά 
τον εαυτό μου βρίσκω ότι 
απλώς προσέφερα στην αν­
τίσταση, ελάχιστα συγκρινό 
μένος με άλλους. Καθώς ό­
μως περνούν τα1 χρόνια, κοο- 
τέληξα στο συμπέρασμα ό­
τι έχω ηθική1 υποχρέωση: να 
μη ν τ’ αφή σω στο περιθώ­
ριο να χαθούν και να ξεχα)· 
στούν γεγονότα και πρόσω 
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θήκε το Δεκέμβρη. 6 διρχ., το 
Γενάρη 12 και τα Φλεβάρη 18. 
Η Ένωση Συνεταιρισμών Η­
ρακλείου, ο Συνεταιρισμός 
Βιάννου και άλλοι έχρυν πλη­
ρώσει την παραπάνω διαιφο 
ρά, ενώ η Ένωση Πεζών αρ 
Μβίτσι μέχρι σήμερα' την κα­
ταβολή αυτή. Γιατί; Οι κά- 
τοιικοι της Επαρχίας μας πε 
ριμένουν σχετική ενημέρωσηι: 

γράψει καΊ' παλαιιότερα (αν δεν 
κάνουμε λάθος, για1 το ίδια 
ζήτημα έχει γράψει καιι άλλη 
εφημηρίδα του Ηρακλείου) 
Και όμως τίποτε δεν έχει γίνει 
χρόνια ολόκληρα. Είναι άίραγε 
τόσο' δύσκολο να: τοποθετηθεί 
η σχετική πινακίδα; Ή μήπως 
περιιμένοιυιμε να γίνει πρώτα 
κάποιο δυστύχημα;

τος έχουν σχηματ ισθεΐ τέ­
τοιες βαθιές ^λακκούβες, αληθι­
νές παγίδες για όλους και πε 
ριασότειρο εκείνους που περ­
νούν για πρώτη φορά καιι 
δεν έχρυν καθόλου υπόψη 
τους την κατάσταση αυτή. Qi 
όποιοι αρμόδιοι ας φροντί­
σουν γιοι τή θεραπεία του κα­
κού αυτού, ποιυ παρατηρείται 
αρκετούς μήνες.

γαλοκυρίες Και τις μικροα- 
στές της πολιτείας που θέ 
λουν να ασχολόύνται ελεύ 
θερες στο κουτσομπολιό και 
στη χαρτοπαιξία.

Αυτό το1 χρέος λοιπόν επί 
σηιμα κι ανεπίσημα, πονηρά 
κα ι συνειδητά τα κατευθύνο^ 
με και το εναποθέταμε όλοι 
μας στα χωριά. r

Να γενναβολούν στα χω­
ριά με τον καθαρό' αέρα και 
τα ανόθευτα συστατικά, για 
να τροφοδοτούν τη ράτσα, 
ναι ανανεώνουν τη ψυλή· και 
να υπηρετούν την πολιτεία.

Δεν εξεκίνησε από τέτοιες 
ιδέες ο φίλος μου ο θοδω 
ρής, που γέμισε τσ χαμόσπι 
* ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΣΤΗ ΣΕΛΙΔΑ 4
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ΑΠΟ ΤΗ ΖΩΗ ΤΗΣ ΕΠΑΡΧΙΑΣ
ΧΡΗΣΙΜΑ ΤΗΛΕΦΩΝΑ

I (Γώ ύπεραστικά: 0895)

Υγειονομικός Σταθμός Βιάννου Ε220.5
Ιατρείο ’Αγροτικό Πεύκου 31377

Χωροφυλακή Υποδιοίκηση Βιάννου 22206
Χωροφυλακή Σταθμός Πεύκου 81376
Γυμνάσιο Βιάννου 22230
Άγρονομεϊο Βιάννου 22006
Ειρηνοδικείο 22211
Συνεταιρισμός Βιάννου (Γραφεία) 9,9,9,9Β
Συνεταιρισμός Βιάννου (Έλαιουργείον) 22136
Ο.Τ.Ε. (6λά6αι) 22121
ΟΤ.Ε. (πληροφορίες) 22215
'Ελληνικά Ταχυδρομεία 22203
Κτηνιατρείο 22090
Φαρμακείου 22.140

Γεωπόνοι 22317
Α.Τ.Ε. Βιάννου 22.180

Α Γ Ο Ρ A I Α
Πετράκης Χαρ. — Βιάννος 22051
Ζα'ι’μάκης Θεόφιλος — Βιάννος 22304
θεοδοσάκης Γεώργιος — Πεύκος 31437
Καρτσ5κης ’Εμμανουήλ — Λουτράκι 22103
Λασηθιωτάκης Γ. — Βιάννος 22355
Χατζάκης ’Ιωάννης — "Αγιος Βασίλειος 31301
Γαλανάκης Mix. — Χόνδρος 22101
Ψαρολογάκης Κων. — Χόνδρος 22109
Σοφοκλής Παπαδάκης —Καλάμι 31275
Ιωάννης Κονσολάκης — ’Αμιρά 81420

ηηικη ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ
Γράφει ο Αντώνης Εμμ. Στιβακτάκης

Κ Ο I Ν Ω Ν I Κ A
ΓΑΜΟΙ
ΣΤΗΝ ΑΝΩ ΒΙΑΝΝΟ:
Πολυχρόνιης Γ.. ΜπρκντάΐκΐΓίς 
ικαιι Γαλάιτεΐα Δ. Τσιιικνάκηι 
Ευιαγγιελία I. Κολιρραδάικη και: 
Μονιάλιης Φουικάκης,

ΘΑΝΑΤΟΙ
ΣΤΟΝ ΑΓΙΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ:
Ζαχαρίας Κεφαλάκης 60 ετών.
ΣΤΗΝ ΑΘΗΝΑ:
Ιωάννης Δ. Ζερβασδάκης 
ΣΤΟ ΗΡΑΚΛΕΙΟ:
Φωτούλα Τσαγκαράικιη — Βα- 
«τιλάκη
Αικατερίνη; Γιανναϊκάκηι.
ΣΤΗΝ ΑΝΩ ΒΙΑΝΝΟ:
Κων)νας Τ.ριιγωνάκης 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ Β.Ν.
Πόμαι και άλλα κοινωνικά ί- 
γινσν πολλά το ιμήνσ που 
πέρασε. Δεν έχομε όμως α­
κριβή στοιχεία για να δημο­
σιευτούν. Παρακαλαύιμιε αυ­
τούς now θέλουν να γίνει αναγ 
γελϊα του γάμου τους, αρ­
ραβώνα κλπ. να μας στείλουν 
τα ονόματα ή ό,τι άλλο στοι- 
χειίο χρειάζεται.
Υιπενθμμίζομμε πως οι αναγ­
γελίες γίνονται δωρεάν.

ΣΥΓΧΑΡΗΤΗΡΙΑ
Τον Γιάννη Ποντ. Σπανάίκη, 

που πριαήχθη στοι βαθμό του 
ταγματάρχη, συγχαίιροιμε θερ­
μά.
Γεώργιος καιι Κατίγαι Μεταιξάικιη 
ΔΩΡΕΕΣ

Μας έστειλαν γιο το Γηρρ- 
ικιοιμείο:
— Γιώργος WI Διαιμάντω Κό 
μη στη μνήμη του πατέρα 
τους Δημήτρη Κοκολάικη δρχ.
10.000
— Ελευθερίαι Δημ. Κοκολάικη 
ιοτη μνήμη του συζύγου της 
δρχ. 10.000
— Δημήτρης και ΕλευθερίΙα Ζά 
χου το γένος Κοκολάικη στη 
μνήμη των γονέων τους δρχ.
5.000
— Ευάγγελος ΠετσάΙκης στη 
μνήμη της μητέρας του Κρου 
σταλλένιας δρχ. 5.000
— Μανόλης και Αλίκη ΧρηΓ 
ιστάκη στη μνήμη του γιού 
τους Γεωργίόυ για τη συμ­
πλήρωση τριών χρόνων από 
το θάνατό του δρχ. 20.000.

ΕΥΧΑΡΙΣΤΗΡΙΑ
'Εστω καίιι καθυστερημένα, 

ΛΟΓΙΣΤΙΚΟ ΓΡΑΦΕΙΟ

ΠΟΠΗ ΚΟΝΣΟΛΑΚΗ
ΕΒΑΝΣ 77 — ΗΡΑΚΛΕΙΟ

νιώθω την ανάγκη να ευχαρι­
στήσω πολύ Τον Πολιτιστικά 
Σύλλογο Συκολόγου που διέ 
θεσιε δυό φιάλες αίματος τις 
οποίες χρειάστηκε σε ειγχεΐ- 
ριση η σύζυγός μουι.

Πέτρος Ινιωτάκης

Η Επιτροπή Ανέγερσης του 
ΓηριακομείΙαυ Επαρχίας Βιάν- 
νου θεωρεί χρέος της να ευ- 
χαριιστήσει θερμά και από_ τη 
θέση αυτή τους παρακάτω 
δωρητές, που πρόσφεραν:

1) Δημήτρη Ιωάν. Παπαδο- 
μαιρκάκη στη μνήμη Λυκούρ­
γου Μπιτσακάκη δρχ. 10.000 
29)6)88

2) Ελισσάιβετ Χατζηδάκη 
στη μνήμη Ευάγγελου Χατζη- 
δάικη δρχ. 10.000

3) Κώστα ΑγαπάΙκη — Ξαν- 
θαύλσ, Κλειώ και λαιπιά α­
δέλφια στη. μνήμη της. μητέ­
ρας τους Μαρίας Αγαπάκη 
δρχ. 20.000

4) Παλυχρόνη — Ευγενία 
Αθουισάκη στη μνήμη του πα 
τέρα και πεθερού Γιάννη Α- 
θουσάικη αντί στεφάνου δρχ. 
2.000

5) Γεώργιο Αθουσάκη, στη 
μνήμη του αιδελφού του Ιωάν 
νη Αθουισάικη .αντί στεφάνου 
5.000

6) Οικσγ. Πολύχρονη Κον- 
τάξάκη στη μνήμη της μη 
τέρας του Σοφίας δρχ. 5.000,

7) Τα παιδιά και τη σύζυ­
γο του Εμμανουήλ Παινακάικη 
αντί- στεφάνου δρχ. 20.000·.

8) Οιικογ. Γεωργίου Δαριάκη 
στη. μνήμη Εμμανουήλ Πονά 
κάκη αντί στεφάνου 10.000

9) Προσκυνητές Αγίας Ειρή 
Μης δρχ. 7.000

10) Κατοίκους Άριβης δρχ. 
70.000

11) Κατοίκους Κοινότητας 
Αμιρών δρχ. 40.000

1. 2) Ζωή σύζ. Ιωάννου Πιε 
τράικη δωρεά στημνήμη Ανα 
στασίιας Κουφαλιτάκη ενός 
ποτιστικού στη θέση. «Σκλά­
βος».

13) Ιωάννη △· -Αγαπάκη στη 
μνήμη των γονέων του κτη 
νατραφιική έκταση στα «Λιβα- 
δάκια».

14) Κατοίκους Κοινότητας 
Πύργου Μόνοφατσίου δρχ. 
60.000.

(Από την Επιτροπή Αποπε­
ράτωσης Γηροκομείου)

Εκείνοι που φεύγουν
ΣΤΑΥΡΟΣ Κ. ΠΑΜΑΛΑΚΗΣ 

(Συν)χος ΤΕΒΕ)
Τελείωσε τον πολυετή βίο 

του στις 22 του Μάη ο Σταύ­
ρος Γιΐιομιαλάκης, συν)χος ΤΕ 
ΒιΕ, αηό τη μεγάλη οικογέ­
νεια των Γιαμαλάκηδων του 
Χόνδρου.

Την καλή εποχή του 1930— 
1940 και την Κατοχή,, ως ε- 
παγγελματίας (παντοπώληςι) με 
Πολυπληθή πελατείΐα, εξυπηρέ­
τησε την καταναλωτική κοι­
νωνία της κωμόπολης και άλ 
λων χωριών της Επαρχίας και 
συνετέλεσε στην ανύψωση 
ταυ βιοτικού επιπέδου της 
περιοχής.

Φιλοπρόοδος, εργατικός, 
δραστήριος με πίστη στην ερ 
γαρία, δημιουργικό μυαλό, 
συνεργάστηκε στενά και τίμια 
στοι εμπόριο με εκλεκτό συνερ 
γάτη Βιαιννίτη, το Μανώλη X.

ΚΩΝ)ΝΟΣ ΤΡΙΓΩΝΑΚΗΣ

Πέθανε και κηδεύτη|κε στην 
γενέτειρά ταυ στις 11 του 
μήνα, ο Κώστας Τριγωνάκης 
84 χρόνων, σύμβολο της νιό- 
της και της λεβεντιάς της επα 
χής του.

Προσέφερε τις υπηρεσίες 
του στην πατρίδα ως υπαξ) 
κός και στην πάλη της ζωής 
υπήρξε υπόδειγμα; εργατικότη 
τας, ακέραιος στο χαρακτήρα 
και αξιιαγάπητος απ' όλους. 
Αξιώθηκε να δει τα παιδιά του 
(δυό γιιούς ή μια κόρη) μορ- 
φωμέναι κι αποκαταστηιμένα 
και εγγόνια απ'’ αυτά·. Δοκί­
μασε μεγάλη πίκρα από· τον 
πρόωρο θάνατο του πρωτάτο

ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΠΑΝΑΚΑΚΗΣ 
(Συν)χο< ΤΕΒΕ)

Ένας ακόμη; της «παλιάς 
φρουράς» της Βιάννου πέθα­
νε την πρώτη του μήνα;, ο 
Μανώλης Πιαιναικάικης 91 χρό­
νων. Κράτησε ψηλά την έργα 
σίία με τιμιότητα καιι μόχθο. 
Πρόσφερε την τέχνη και την 
ρμπειρία του ως ιδανικός τεχνί 
της αυΐταδίδακτος. Από νέος 
και για πολλά χρόνιισ, εκτός 
από την αγροτική ταυ απασχό 
λη|ση, αρχίζει να κατασκευά­
ζει και να συνομολογεί ιπ 
πακίνητα ελαιοτριβεία (φά- 
μπρ|ΐκεςΙ), εξυπηρετικά (της ε­
ποχής. Άρχιζε από το πελέ­
κημα των ογκωδών πετρών. 
Σκληρή εργασία που ξεπέρασε 
τις δυσκολίες της. Το πρώτο 
ελαιοτριβείο, το δικό του με 
4 'ελαιόπετρες, έθ-εσε σε λει­

ΦΩΤΕΙΝΗ ΤΣΑΓΚΑΡΑΚΗ - ΒΑΣΙΛΑΚΗ

Μιε τη συμμετοχή δεκάδων 
συναδέλφων της, συγγενών 
•και φίλων κηδεύτηκε στο Ηρά 
κλειο στις 28 Ιουνίόυ η δα­
σκάλα Φωτεινή Τσαγκαράκη 
που πέθανε στην Αθήνα ύ- 
•στερ’ από λιγάμηνη βαισανιιστι 
κή αρρώστια.

Γεννήθηκε στ’ Αμιιρά, τέ- 
λειιωσιε την Ακαδημίάι Ηρακλεί­
ου και υπηρέτησε την Δημο­
τική Εκπαίδευση 32 χρόνιοι Υ 
πόδετγμα δασκάλας, μητέρας 
και μέλος της ευρύτερης Κοι­
νωνίας.

Μετά την νεκρώσιμη αικο- 
λουθίια ο δάσκαλος Νίκος Βι- 
ρή/τζάικηςί, διάβασε αποχαιρ®- 
τιαμό προς τη νεκρή του 
Συλλόγου Αμιριωτών Αττικής 
που με απόφαση του Δ.Σ. δια

ΙΩΑΝΝΗΣ ΔΗΜ. ΖΕΡΒΟΥΔΑΚΗΣ

Σε ηλικία 88 χρονών πέθανε 
και κηδεύτηκε στην Αθήνα· ο 
Δικηγόρος Γιάννης Ζερβουβά- 
•κης.

Γεννήθηκε στο Βαχό, τέλειιω 
σε το Γυμνάσιο· Ηρακλείόυ μια 
ζί με τον αδελφό ταυ· Γρηγό 

Γουρνιεζάκη, oe ομόρρυθμη 
εταιιρεία γιοι πλήρη επάγγελμά 
τική ενασχόληση.

Με την εκλεκτή σύντροφο 
της ζωής του Πηνελόπη Χλει- 
ουγάκη απέκτησε τους τρεις 
γιους ταυ και φρόντισε για 
την ανατροφή και μόρφωσή 
τους, τον Κώστα, αξιωματικό 
Π.Ν., τον Ερρίκο, καθηγητή, 
και τον Μιχάλη, δικηγόρο, 
οικογενειάρχες σήμερα, που 
του παρευιρέθηκε στις τελευ­
ταίες μέρες της ζωής ταυ., 
θερμές συμπάθειες σ’ όλους 
και στην παλυπιικραμένη σύζυ 
γό του.

Ας είνα-ι ελαφρό το χώμα 
που τον σκέπασε! Αιώνια του 
η μνήμη.

Ε. Κ.

κσυ γιού του Γιώργη,, επαγγελ 
ματία και κοινωνικού παράγον 
τα της Βιιάνγου, οικογενειάρ­
χη, που τον κλόνισε ψυχικά 
και σωματικά κι επιτάχυνε 
το τέλος του βίόυ του.

Στην πολυταλαιπωρημένη 
και πικραμένη σύζυγό ταμ, Α­
ναστασία, την καρτερική, τον 
ακλόνητο βράχο, και στις οι 
καγένετες των παιδιών του Μία 
νώλη, Φωτεινής και της νύ­
φης ταυ·, ας χαρίζει ο Ύψιστος 
καρτερία και παρηγοριά'.

Ας είνα.ι ελαφρό το χώμα 
που τον σκέπασε και η μνήμη 
του αιώνια.

Ε. Κ.

τουργία· και συνέχισε την κα 
τασκευή κι άλλων σε διάφο­
ρα χωριά. Άφησε μοναδικό 
παράδειγμα σκληρής χειρωνα 
ικτικής εργασίας για τους συγ 
χωριανούς του. Το πέρασμά 
του πλούσιο σε δραστηριότη­
τα, ανθρωπιά και αρχοντιά·. 
Χαρακτήρας καλοκάγαθος. 
Στοργικός οικογενειάρχης με 
την εκλεκτή σύζυγό τοο Μια- 
Ριία απέκτησαν τρία καλά πα.ι 
διά που τ’ ανάθρεψαν, τα μόρ 
φυσάν και τα αποκατέιστηριαιν: 
το γιό του Γιώργο ηλεκτρολό 
γο και τις δυό θυγατέρες του 
Καθηγήτριιες φιλολογίας.

Ας είναι ελαφρό τα χώμα 
που· τον σκέπασε!

Ε. Κ.

θέτει αντί στεφάνου 5.000 
δρχ. στην Επιτροπή Πανεπαρ 
χιακαύ Μνημοσύνου. Στην ί­
δια Επιτροπή γιισ τη μνήμη 
της διαθέτουν και οι οικογένει 
ες Χριστόφορου, Μίανόλη και
Γεωργίου· Αναισταισάικη 20.000 
δρχ. Τη νεκρή αποχαιρέτισε 
επίσης ο Πρόεδρος του Διδα­
σκαλικού Συλλόγου Ηρακλεί­
ου και κατέθρεισε στεφάνι στη 
σορό της. Στο τέλος ο άνδρας 
της Γεώργιος Βιαριιλάκης με λό 
για συγκινηιτικά, σε έμμετρο 
λόγο, σποχαιιρέτισε τη γυναί­
κα· ταυ ανάμεσα· σε λυγμούς 
•και δάκρυα όλων που· βρί­
σκονταν στην Εκκλησία. Ελπιί 
ζαμε σε .επόμενο φύλλο των 
Β.Ν·. να; δημοσιευτούν απο­
σπάσματα.

ρη και στη συνέχεια τη Νομι
•κή Σχολή Αθηνών.

Άσκησε το Επάγγελμα του 
Δικηγόρου στο Ηράκλειο με 
•Πολλή· επιίτυχΐΐα και κατείχε ξε 
χωριστή θέση στο Δικηγορι- 
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(Απ' αυτό το φύλλο των 
«ΒυΝ.» θα αρχίσουμε τη δη 
μασίευση μερικών, από μι<α· ο­
λόκληρη σειρά, λαιΊ'ϊκών πιαρα 
μυθιών του τόπου μας, τα 
οποία καταγράψαμε ύστερα α­
πό πολύχρονη έρευνα και 
προσπάθεια.

ία παραμύθια αυτά, που 
πιστεύουμε πως παρουσιάζον­
ται για πρώτη φορά, τα δια 
σκευάσαμε ως προς τη γλώσ 
σα, τα ντύσαμε ίσως με 
•κάποιο λογοτεχνικό ένδυμα;, 
αλλά αφήσαμε εντελώς αναλ­
λοίωτο το περιεχόμενό τους.

Πιιστεύομμε πως, αν τα δια 
βάσοαμε με προσοχή., θα δια 
πιστώσουμε ότι αντικατοπτρί­
ζουν την τρυφερότητα, τη δι 
•καιιοσύνη, τη σοφία, την 
πλούσια φαντασίαι της ψυχής 
του λαού μας.

Ευχαριστούμε θερμά τον εκ­
δότη των «Β.Ν.» κ. Γ. Δ. 
Χρηστάικιη· και γι' αυτή την 
•ευγενική φιλοξενία στα «Β.Ν.» 
«ιαιθώς και το σεβαστό μίας 
καθηγητή στην Ακαδημία· κ. 
Κ. Γ. Στεφανάκη, ο οπαίος ε­
δώ και πολλά χρόνια παραικο 
λουθεί ανελλιπώς και με συ·γ- 
•κατιάβαρη τις ερασιτεχνικές 
συγγραίφικές μας περιπλανή­
σεις και μίας έχει προσφέ- 
•ρει με πραθυιμΐα, ευγένεια 
και στοργή την πολύτιμη· βο 
ήθειά του).

1. ΠΕΤΑ Ο ΓΑ Ι ΔΑΡΟΣ; 
ΠΕΤΑ.

•Μια φρρά μγ έναν καιρό ή­
ταν ένας άνθρωπος πολύ ι­
διότροπος. Παντρεύτηκε και 
πήρε ίμια καλή γυναίκα που 
•είχε πολλές χάρες. ’Ηταν κα­
λή νοικοκυρά, άξια στις δου­
λειές, φρόνιμηι, ευγενική και κα 
λάγνωμη- Εκτός από τις 
δουλειές του σπιτιού που 
τις έκανε όλες τέλεια, 
βοη,θσΰσε και τον άντρα της 
στις δουλειές της εξοχής. Στο 
θέρισμα, στο λιομάζωμα·, στο 
Πότισμα των πιεριβολιών καιι 
σε πολλές άλλες εργασίες. Πο 
τέ δεν είπε ότι κουράστηκε, 
ποτέ λεν παραιπονέθήκε.

’Οταν ήταν στο σπίτι και 
γύριζε ο άντρας της από τα 
χωράφια·, έτρεχε και τον βοη 
θαύσε να ξεφορτώσει και να 
τακτοποιήσει τα ζώα· στα στά 
βλο. Με ό,τι έλεγε ο· άντρας 
της συμφωνούσε, και σωστό 
να μιην ήταν. «Πετά ο γάι­
δαρος» έλεγε ο άντρας της! 
«Πετά» συμφωνούσε κι εκείνη.

'Ομως ο άντρας της ήφαν 
·η(ολύ ιδιότροπας Και ευχαριι· 
στιάταν να την βασανίζει. Ή­
θελε με κάθε τρόπο να βρει α­
φορμή ν α την ξυλοφορτώσει 
Αυτή όμως ό,τι κι αν της 
έλεγε, ό,τι κι αν την έβαζε 
να κάνει, δεν του χαλούσε χα 
τίρι. Έτσι δεν του έδινε 
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 ΤΕΧΝΙΚΟ ΓΡΑΦΕΙΟ *

ΠΑΝ ΠΛΟΥΜΑΚΗΣ t
Τοποιγιράφος Μηχ. ΑΠ.Θ. ♦

Ε ΚΑΝΑΚΗ - ΠΛΟΥΜΑΚΗ J

Τοπογράφος Μηχ. ΕΜΠ. φ

Λ. Δικαιοσύνης 21 — 71201 Ηράκλειο t

Οικιοδιοιμικές άδειες — εργολαβίες — τοπογρα- ♦ 
φιικιά; ιμε υπερσύγχρονα ηλεκτρονικά μηχανή- ♦ 
μιατα της WILD (ΤΙ 1000 + DI 1000) ♦

Τηλ- 235623 — 287934 ♦

Ποτέ την αφορμή πρυ ζητού 
σε. ΓΓ αυτό ο άντρας της πή 
γαινε να σκυλιάσει από το 
•κακό του και όλοι καιι και,ναύρ 
ριους τρόπους έβρισκε για να 
την κάμει να εναιντιωθεί.

Ένα απόγευμα γύρισε στο 
σπίτι του με το γάιδαρο 
φορτωμένο ξύλα. Αυτή έτρε 
ξε αμέσως να· τον βοηθήσει. 
Αφού ξεφόρτωσαν τα ξύλα 
στην αυλή, έπρεπε ναι βάλουν 
το γάιδαρο στο στάβλο·. Ο 
άντρας τότε σκέφτηκε: «Τώρα 
ίμου δίνεται μια καλή ευκαιρία 
να βρώ αφορμή; να της δώ­
σω έν|α γερό ξύλο που να 
μην το ξεχάσει ποτέ».

Άρχισε λοιπόν κι έσπρωχνε 
το γάιδαρο· και προσπαθούσε 
να τον βάλει στο στάβλο α­
νάποδα με τα πισινά του πό 
δια, νομίζοντας πως η γυ­
ναίκα του θα του έλεγε ότι ο 
γάιδαρος δεν μπορεί να μπει 
έτσι και θα έβρισκε τότε α 
φορμή να την ξυλοφορτώσει. 
Αυτή όμως έκανε πως δεν 
•καταλάβαινε και καθώς ήταν 
υπάκουη έπιασε το γάιδαρο 
από την ουρά, τον "τράβηξε 
προς τα πίσω και τον έβαλε 
μιε τα πισινά του πόδιιία στο 
στάβλο λέγοντας:
— Κακομοίρη, γάιδαρε, έ­
μπαινες πολύν καιρό στο α- 
χήρι ντρέτα, μπες και μια 
φαρά ανάποδα να; δοκιμάσεις 
κι άλλο έμπα!

0 άντρας της τότε, όσο 
κι αν ήταν κακός και ιδιό­
τροπος, λύγισε μπροστά στην 
υπομονή και την καλοσύνη 
της γυναίκας ταυ και της εί­
πε:
— Όσο κι αν προσπάιθηρα 
να βρώ αφορμή να σε ξυλο- 
φιορτώσω, δεν τα κατάφερια. 
Γιατί εσύ με την υπομονή, 
την καλοσύνη κα·ι την εξυπνά­
δα; σου, δεν μου έδωσες α- 
φορμή. Συχώρεσέ με για την 
κακή ·και βασανισμένη; ζωή 
που πέρασες μέχρι τώρα κον­
τά μου και σου δίνω το λόγο 
μου πως θα αλλάξω καιι θα 
γίνω καλός άνθρωπος;.

Πραγματικά, ο άντρας ικρά 
τησε το λόγο του. Από εκεί- 

τη μέρα αγαπούσε πολύ τη 
γυναίκα του και ποτέ πιά 
δεν την έφερε σε δύσκολη 
Θέση· Ούτε προσπάθησε να 
•βρει αφορμή, για να; την ξυ- 
λοφορτώσει.

Και πέρασαν αυτοί καλά κι 
εμείς καλύτεροι

ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ:

σκυλιάζω: κάνω όπως ο· σκύ­
λος
•αχύρι: στάβλος 
ντρέτα: ίσια 
έμπα: μπάσιμο

(Αφήγηση.: Εμμ. Γ. Γελασά- 
κης)

(1897—1988)
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Ετήσιες συνδρομές 
’Ιδιωτών δρχ. 300
Κοινοτήτων—Σχολείων — ’Ενοριών » 400

Εμβάσματα: Γ. Δ· ΧΡΗΣΤΑΚΗ 
’Επιστολές γιά τήν 6λη:

Γ. Δ. ΧΡΗΣΤΑΚΗ: 1866 άρ. 110 'Ηράκλειο

Κ. Γ. ΣΤΕΦΑΝΑΚΗ: Καποδιστρίου 39 Ηράκλειο 
Χειρόγραφα δημοσιευόμενα ή μή δέν έπι- 

στρέφονται. Τά ένυπόγραφα άρθρα έκφράζουν 
τις απόψεις των συντακτών τους.

ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΕΝΤΕΥΚΤΗΡΙΟ
Του Εμμ Καδιανάκπ

Η ΑΝΤΙΣΤΑΣΗ ΣΤΗΝ 
ΙΙΕΡΙΦΕΡΕΙΑ ΒΙΑΑΚΟΥ

3. ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

Όσοι από τους νέους της 
εποχής εκείνης ζούμε ακιά- 
μηι, έχομε αναμνήσεις όλων 
αυτών των περιστατικών. 
Με ι&αίτερη περιέργεια και 
προσοχή ακούσαμε όσο. συ 
ζητούνταν και όσα ανακοι­
νώνονταν στον «Πλάτανο». 
Είχαμε σ’ αυτό το μέρος συ 
χνή1 παρουσία, 6 ρισκό μού­
στε συχνά σ' αυτό το περι­
βάλλον. Φοιτητές της Βιάυ

ΕΠΙΤΥΧΙΕΣ

ΣΥΝΕΠΑΡΧΙΩΤΩΝ

Η, Μαιρίια, Γρ. Αστραικιανόικη, 
κόρη της Αμαλίιας ΚαργιιοΙλάϊκιη 
από το Βαχό, πήρε το 
MASTER OF COMMUNITY 
PLANNING από το UNIVERSI­
TY OF CINCINNATI COMMIEN 
CEMENT του OHIO Αμερικής.

ΕΚΕΙΝΟΙ ΠΟΥ ΦΕΥΓΟΥΝ
• ΣΥΝΕΧΕΙΑ από τη σελ. 2 
κό Σύλλοιγοι. Δημιαύιρίγιηρε οιι 
καγένιεια με την κ. Φρόσω Αλι 
κιώτη και ευτύχησε ναι δ®» 
καλά απακαταστημένα και τα 
τρία παιόιάι τους.

Πικριάιθιηικιε πολύ με την εκτέ 
λεση του πατέρα ταυ από 
τους Γερμανούς, το' φόνο 
τασ αδελφού του Μανώλη 
στον εμφύλιο πόλεμο κιαι 
τον πρόωρο· θάνατο του γιια- 
τριΌύ Γριηγάρη, Στα τελευταίο 
ΧΡάνΐια μετώκηισε στην Αθή­
να κοντά σται παιδιά του, 
όπου και τον βρήκε ο θάνα 
τος.

Ας είναι ελαφρό το αττιικό 
χώμα που τον σκέπασε.
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ΚΟΡΥΦΗ
ΦΡΟΝΤΙΣΤΗΡΙΟ ΜΕΣΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ:
Δ. ΚΑΡΑΠΩΡΓΑΚΗΣ 

Δ. ΚΑΡΔΑΜΑΚΗΣ 
Δ. ΠΑΠΑΚΥΡΙΤΣΗ

ΔΑΙΔΑΛΟΥ 10 - 712.02 ΗΡΑΚΛΕΙΟ ΚΡΗΤΗΣ 
ΤΗΛ. 285.333

Μου- μαθητές Γυμνασίων, νέ 
οι επαγγελματίες, είχαμε 
δράση ως μέληι του πρώτου 
Προοδευτικού Εκπολιτίστι 
κού Συλλόγου Βιάννου: Δι 
αδάτη — (Δημοσιεύθηκε η 
δράση: του στα Β.Ν.) —Οι 
θεατρικές παραστάσεις και 
οι διαλέξεις κλπ. εκδηλώσεις 
του Συλλόγου δίνονταν στη 
μεγάλη αίθουσα του Διδα­
κτηρίου του Δη μ. Σχολείου

Μας δινόταν έτσι η; ευκαι 
ρία V ακούμε και να πληι- 
ροφορούμαστε τα σοβαρά 
και τ’ αστεία κλπ. των θά 
μώνων των καφενείων του 
«Πλατάνου».

Η ζωή μας κυλούσε τότε 
ευχάριστα γιατί ξεχνούσαμε 
τα αγχώδηι προβλήματα της 
ανθρώπινης ζωής που δη 
λητηριάζουν τη, ζωή: και την 
κάνουν χωρίς νόημα.

Ο πλάτανος κάνει ασκιαΗ 
νό κι ο Φαρφουρής κοιμώ- 

ταιΐΐ:
Ωσάν τεχνίτης παπουτσι- 

ών καλός γιο μας λογά- 
ται!

Ο Πλάτανος κάνει ασκια- 
νό και μουρμουρίζει το 

ζουργιό!
Και ο διαβάτης βιαστικός 
σκυφτεί στης βρύσης το 

νερό |ί 
Ε.Κ.

ΕΚΔΟΤΙΚΟ

ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ

ΙΩΑΝΝΑΣ ΚΑΒΒΑΔΙΑ

Τηλέφωνο 242.040

Εβανς 83 (Στοά Μουρτζή)

★ ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΣΕΛ. 1 
πα που τόσα προσέφεραν 
στον αγώνα. Ο φθοροποιός 
και πανδαμάτορας χρόνος 
επέδρασε και σε μένα και αν 
παραλείψω ορισμένα πρόσω 
πα και πράγματα ζητώ συγ 
γνώμη εκ των προτέρων. Πά 
λεψα όσο’ μπορούσα: κατά 
το διάστημα αυτό με τον αδυ 
σώπητο χρόνο και κατόρθώ 
σα να διατηρήσω στη μνήμη 
μου πολλά και ουσιώδη, γε- 
γονότα καθώς και ονόμα­
τα και πράξεις, γνωστώίν 
και αγνώστων ηρώων, Κοα 
με το σημείωμά μου αυτό 
να τους φέρω στην επιφάί- 
νεια> για την ιστορία^ της 
περιφέρειας- και για να μάι- 
θουν οι απόγονοί τους ορι­
σμένα πράγματα και πρά­
ξεις τους που ίσως δεν γίνω 
ρίζουν.

Κατά την πορεία της αφη 
γήίσεώς μου είναι πολύ πιθα 
νό ν’ αναφερθώ σε πολύ 
γνωστά γεγονότα, και με αυ 
τόν τον τρόπο να μήν κάνω 
τίποτε άλλο παρά να «κομί 
ζω γλαύκα εις Αθήνας», 
πλην όμώς το επιβάλλει η 
σύΙνδεση: των γεγονότων. Ε­
πίσης σε πολλά σημεία θα 
παρουσιαστούν κενά' αυτά 
φυσικά δεν αφορούν την πε 
ριφέρεια1 αλλά τη δική μόύ, 
ας την πούμε «δράση»,·, η 
οίτοία έχει σχέση με άλλες 
περιφέρειες και θα τα παρα 
λείψω, φθάνει να σας ρίπώ 
ότι από την ώρα που κατέ; 
λαβαν οι Γερμανοί την Κρή 
τηΐ και τη: δραπέτευσή· μιου. 
από το στρατόπεδο αιχμα 
λώτων από το Μάλ'εμε, γύ 
ρισα όλη σχεδόν την Κρήί- 
τηι και έχω κοιμηθεί σε πολ 
λές σπηλιές, και γνωρίζω 
τόσο πολλά χωριά — χω- 
ριουδάκια και μετόχια που 
μπορώ και σήμερα να φτιά 
ξω τοπογραφικό χάρτη της 
Μ,εγαλονήσου. Αυτό το «να 
φέρω, γιατί σε πολλά ση^· 
μεία της αφήγησής μου θα 
με βρείτε «μετέωρο», αλλά 
σκοπός μου δεν είναι να 
γράψω το τί έκανα εγώ «αν 
έκαμα» αλλά το τί έκαμαν 
άλλοι για την πατρίδα και 
Τί έκαναν προ παντός οι Βι 
αννίτες. Ίσως σε άλλο ση)· 
μείωμά μου ν' αναφερθώ σε 
άλλες περιφέρειες.

Μακρύς ο; ανωτέρω πρό­
λογος, πλην όμως αναγκα:! 
ος. Μια ημέρα στις αρχές 
Σεπτεμβρίόυ 1941 συναντη­
θήκαμε στα Χανιά, εγώ και 
ο συνάδελφός μου και φίλος 
μου Αναστάσιος Σπανός 
που μαζί είχαμε δραπετεύ­
σει από το Μάλεμε, με τον 
έφεδρον ονθ)γό Γεώργιο Φω 
κέα, που είχε κι αυτός δρα 
πετεύσει και τον είχαμε γνω 
ρίσει κατά το διάστημα της 
αιχμαλωσίας μας. Αυτός 
μας είπε ότι στην περιοχή! 
Ηρακλείου1 και συγκεκριμέ­
να στην περιφέρεια Βιάννου 
πρόκειται να δηιμιουργηθεί 
μια' κίνηση με σκοπό τήν 
καταπολέμηση των στρατευ 
μάτων κατοχής. Πήρα εν­
τολή να φύγω για το Ηρά­
κλειο για ναι συναντήίσω 
τους εφέδρους αξ)κούς Αν­
τώνιο Μαμαλάκη και Βαγ­
γέλη Ντακάκη, τους οποίους 
ούτε γνώριζα ούτε με γνώ 
ρίζαν, αλλά με αυτά πού 
θα τους έλεγα θα τους έπει 
θα ότι είμαι άνθρωπος δι1- 
κός τουίς.

Για πρώτη φορά θα πή­
γαινα στο1 Ηράκλειο. Άγνω 
στος μεταξύ αγνώστων- έ- 
φθασα στην πόλη- αλλά ήχ 
ταν αδύνατο1 να συναντήσω 
τα1 πρόσωπα που αναφέρω 
γιατί σε όλους προκαλούσα 
υποψίες. Μετά από περιπέ­
τειες δύο ημερών κατόρθω­
σα από μια ευτυχή σύμπω- 
ση1 να μάθω ότι ο Βαγγέλης 
Ντακάκης βρίσκεται στο χω

ριό Αγιής Παρασκιές. Πή­
γα λοιπόν, τον συνάντησα 
και κατεβήικαμε στο1 Ηρά­
κλειο. Με γνώρισε με κάποιο 
σταψιδέμπορο Μαγγανά και 
με τους δυό αδελφούς Κα- 
κιουδάκηι, από τους οποίους 
ο ένας ήταν υπάλληλος στα 
Δικαστήρια. Επίσης με τον 
Π απαδόπαυλο, που· είχε τον 
ηλεκτροφωτίσμό της πόλεως 
και του οποίου ένα δεκαοι- 
χτάχρονα παιδί είχε σκοτω­
θεί κατά τη μάχη του Ηρα 
κλείου Σ' αυτό το σημείο· θα 
σΤαθώ λιγάκι. Αυτός ο άνΐ- 
θρωπος ήταν υπερήφανος 
που σκοτώθηκε ο1 γιός του, 
γιάΤί όπως μας είπε δίπλα 
στο πτώμα του ήταν και 
τρεις — τέσσερις σκοτωμέ 
νόι αλεξιπτίτωτιστές- και ό­
πως τα πράγματα έδειχναν 
είχε κτυπηθεί μαζί τους..

Έπειτα με γνώρισε σ' έ­
να άλλό άτομο1 Αθηναίο, 
που όπως αποδείχτηκε εκ 
των υστέρων ήταν ση'μαντι- 
κό πρόσωπό, δούλευε ως α­
πλός εργάτης σε κάποια βι 
οτεχνία με το ψευδώνυμο Πέ 
τρσς Κοτζιάς. Το πράγματι 
κό τού όνομα ποτέ δεν το 
έμαθα, το μικρό του όνομα 
ίσως να ήταν Βαγγέλης, αρ 
γότερα εκτελέσθηκε από 
τους Γερμανούς αφού τον 
βασάνισαν φρικτά. Αυτά 
που ξέρω γι' αυτόν είναι ότι 
έμενε πίσω από τα δικαστή 
ρια και τα σπίτι του ήταν 
κοντά στην προτομή του με 
γάλου Ήρωα Δασκαλογιάν 
νηι. Στο σπίτι αυτό ή στο δι 
πλανό έμεναν δύο αδελφές 
με το επώνυμο1 Μέρσα κοα 
η μία ήταν υπάλληλος της 
Ιωνικής Τραπέζης και είχαν 
κάποια σχέση με την εκκο 
λαπτόμενη οργάνωση. Αν 
θέλει κανείς, μπορεί να ε­
ρευνήσει μ'ε αυτά τα στοι­
χεία κοα ίσως βρεθεί το πρα 
γματικό όνομα του αφανούς 
αυτού ήρωα.

Έφυγα1 για τα Χανιά με 
την εντολή να γυρίσω με 
τους Φωκέα και Σπανό, για 
να λάβουμε οδηγίες σχετι­
κά με την οργάνωση. Επι- 
στρέφοντας στο Ηράκλειο 
μείναμε στο Ξενοδοχείο πού 

Παιπαυιτσάκηι στους Λάκκους 
περιμένοντας οδηγιίες. Πρά 
γματι οι οδηγίες εδόθηκαν 
και .ήταν να φύγουμε για 
την περιφέρεια Βιάννου, ό­
που στην Άνω Βιάννο να 
έλθουμε σε επαφή: με τον 
Ταγματάρχη σε τιμητική δι 
αθεσιμότητα Αλέξανδρο Ρα 
πτόπουλό, για τον οποίο θα 
αΜαφέρω πιο κάτω, στον 
Πεύκο με τον ενωμοτάρχη 
Γεώρ. Ιερωνυμάκη και στη 
Σύμη με το δικηγόρο1 Μα 
νώλη1 Φραγκάκη. Μας πλη 
ροφόρησαν δε ότι προ ημε 
ρών είχαν αναχωρήσει από 
τον Τσοΰτσουρο με μία βάρ 
κα: ο έφεδρος Αξ)κός Αντώ 
νιος Φάκαρος μαζί με άλ­
λους, και ότι στην περιοχή 
είχαν έλθει από1 την) Αίγυί- 
πτο: ένας Έλληνας Αιγυπτι 
ώτης που όπως έμαθα εκ 
των υστέρων ονομαζόταν 
Νικ. Σουρής, και ένας Άγ 
γλος γνώστης της Ελληνι­
κής γλώσσας, με το ψευδώ 
νυμ'ο Γιάννης Γιουσά- 
κης, όπως έμαθα αργότερα.

Φτάσαμε στη ΒιάνΥο, αλ 
λά αντιμετωπίσαμε μια εχ­
θρική στάση των κατοίκων, 
αδιαφορία και καχυποξία. A 
πό κακή συνεννόηση; ε'ίχε δι 
αδοθεί στην περιφέρεια ότι 
ήίμαστε γεστοπίτες. Αυι- 
τό συνέβη, γιατί η οργάνω 
ση ήταν ακόμη; στη: γένεση 
της. Τα όσα συνέβησαν εκεί 
νη την ημέρα ήταν ευτυχώς 
κώμτκά, μπορούσε όμως να 
αποβούν τραγικά. Αφού 
ήταν αδύνατο να συναντήσου 
με τον Αλ. Ραπτόπουλο, φύ 

γάμε για τον Πεύκο να συ- 
νοιντήσοιυμε τον Γεώργ. Ιε^ 
ρωνυμάκή. Εκεί μας περίμε 
νε άλλη έκπλήξηί: ο1 ενωμο­
τάρχης I ερωνυμάκης μας 
συνέλαβε νομίζοντας κι αυ­
τός πως ήμαστε γ'κεσταπί- 
τες και λέγοντάς μας πως 
«αυτός υπακούει στις διατα 
γές των στρατευμάών κα­
τοχής, και έχει λάβει διατα 
γήί να συλλαμβάνει τους Αγ 
γλους και Έλληνες στρατί 
τίωτικούς ποίυ περιφέρονται 
στην Κρήτη1 και να τους πα 
ραδίδει στα στρατεύματα 
κατοχής».

Αφού τον αφήσαμε στην 
πλάνη του κάμποσα λεπτά, 
και ιεξακολουθούσε να 
μας λέει για την υπακοή του 
... στα στρατεύματα1 κατο­
χής, του δείξαμε ένα αντικεϊ 
μενο και του είπαμε δυό 
κουβέντες. Ο άνθρωπος κα 
τέρρευσε, μας αγκάλιασε λ'έ 
γοντάς μας «βρε τί πήγα να 
πάθω» και μας είπε τί είχε 
σΐυμβεί. Αφόύ μείναμε κά­
μποση ώρα στο' σταθμό χω 
ροφυλαικής, μας έδωσε συ 
νοδεία δύο χροφύλαικες να 
πάμε στηι Σύμη, διότι πολύ 
πιθανόν στο δρόμο; να μας 
είχαν στήσει ενέδρα, οι κά 
τοικάι βέβαιοι ότι ήίμαστε 
γκεσταπίτες.

Στη Σύμη συναντηθήκαμε 
με το1 δικηγόρο· Μ αν. Φρα­
γκάκη και την επομένη: κα- 
τεβήκαμε μαζί του πάλι 
στον Πεύκο στο σταθμό χω 
ροφυλακής. Εκεί αποφασί- 
στηκε ο Φωκέας να γυρίσει 
πάλι στο Ηράκλειοι και εγώ 
με τον Αν. Σπανό να φύ 
γουμε γιαι την I εράπετρα 
και να συναντήσουμε το δι 
κηγόρο Μαν. Μάστοράκη, 
το γιατρό Παπαγεωργίου- 
και τον υπ)κό του Ναυτικού 
Κορνάρον. Από εκείνη την 
στιγμή κατάλάβα ότι είχε αΡ 
χιίσα να πλέκεται γερά ο 
ιστός της Αντίστασης προς 
όλες τις κατευθύνσεις με ε 
πίκεντρο τη Βιάννο·.

Με. συνοδεία τον Γιάννη 
Τζανιδάκηι φτάσαμε στην I 
εράπετρα, όπου ήλθαμε αμέ 
ίίως σε επαφή: με τον Μα 
στοράκη και το ιίδιο βράδυ 
με το γιατρό ΠαπαΥεωργί- 
ου. Την επομένη φύγαμε για 
την Αγιά Φωτιά, όπου βρι 
σκόταν ο έφεδρος Αθ)γός 
Κωνσταντόπουλος και μρτά 
για τα Σχοινοκάψαλα να 
συναντήσουμε και να παρα- 
μείνουμε κοντά στο δημοδι­
δάσκαλο του χωριού Γεώργ.

Πατεράκη. Μετά από παρα 
μονή 9—6 ημερών κατεβή 
κάμε στον Αγιάννήι και μεί 
ναμε στο σπίτι του Μιχάλη 
Κοπανάκη. Από εκεί ελάβα 
,με εντολή να κατέβουμε 
στο Κάτω χωριό και να έλ 
θουμε σ' επαφή με τον από 
στρατό λοχαγό Φραντζεσκά 
κη (αν δεν κάνω λάθος στα 
όνομα) και με το στρατιωτί 
κό γιατρό Κακουλάκη.

Γυρίσαμε στον Αγιάννη 
και περί μέναμε νέες οδηγί­
ες. Εδώ ανοίγω μια παρέν­
θεση. Όσα γράφω ανωτέρω 
για την πορεία μας και αυ 
τά που θα αναφέρω πιο κά 
τω τα διέρχομαι επιτροχά)· 
δήν παραλείποντας λεπτο­
μέρειες και συμπτύσσοντας 
τα γεγονότα όσο1 μπορώ. Ο 
σκοπός ήταν να στρατολογη 
θούν στελέχη ικανά κοα αυ 
τό που1 γινόταν προς την 
περιφέρεια Λασιθίου γ’ινό 
ταν όπως έμαθα αργότερα 
προς πολλές κοσευθύνσεις, 
αλλά όλα είχαν επίκεντρο· τη 
Βιάννο, και ο σπουδαιότε­
ρος λόγος ήταν πρώτον ότι 
στη Βιάννο δεν είχαν έλθει 
•μέχρι εκείνη1 τή στιγμή Γερ 
μονοί και Ιταλοί και δεύτε 

ρ.οτν» τουλάχιστον για μένα 
όπως αντιλήφθη,κα από τα
μετεπείτα1 γεγονότα, ξγκέφα 
λος της οργάνωσης ήταν ο 
Αλ. Ραπτόπουλος.

Κλείνω την παρένθεση. Έ 
πειτα από τρεις — τέσσερις 
ημέρες ελάβαμε εντολή να 
φύγουμε για to Σταυρο- 
χώρι κάι να παραμείνουμε 
στο σταθμό Χωροφυλακής. 
Εκεί ήταν ενωμοτάρχης κά­

ποιος Παπαδοπούλας και μας 
υποδέχθηκε με μεγάλοι εν­
θουσιασμό. Μετά από δυο 
ημέρες ήλθε στο Σταυροχώ 
ρι κάποιος άνδρας 50—όθ 
ετών ντυμένος χωριάτικα, 
και στην πλάτη τού είχε ένα 
σακίδιο παριστάνοντας τον 
υπαίθριο μικρέμπορο' ήλθε 
κατ' ευθείαν στο σταθμό 
και μας είπε ότι ερχότανε α 
πό Τη1 Βιάννο. Είπε να πάει 
ένας από τους δυό μας στις 
Λίθινες, στιΟ σπίτι του στρα 
τηγού Καλομενόπουλου, και 
να πάρει δύο Άγγλους αξι 
ωματικούς τους οποίους έ­
κρυβε ο στρατηγός και ό­
λοι μαζί να γυρίσουμε στον 
Π εύκο.

Έφυγα και περνώντας α­
πό τον Άγιρ: Στέφανο· και 
τους Πεύκους Λασιθίου1, έ- 
φθάσα στις Λίθινες, όπου εί 
χα την τϊμή1 να γνωρίσω το 
θαυμάσιο αυτό άνθρωπο· και 
άξιο τέκνοι της Κρήτης στρα 
τηγό Καλομενόπουλο, αυ­
τόν, τη γύναια: του, γην α­
νιψιό του και τους δύο Άγ 
γλους αξιωματικούς. Ποτέ 
δεν θα ξεχύσω τα λόγια 
που μόυ είπε κατά την πεν 
τάωρη παραμονή μου μαζί 
του, τον πατριωτισμό του1- 
τον ενθουσιασμό του, την 
ευθυκρισία του, την προ ο 
πτική του και τις συμβου­
λές του για την πορεία της 
Αντίστασης. Με συγκίνηση 
μου εΐίπε όταν έφευγα ότι: 
προς το παρόν δεν μπορεί 
νσ κινηθεί όπως πρέπει, διό 
τι οι Ιταλό! παρακολου­
θούσαν τις κινήσεις του.

Όταν φτάσαμε στο Σταυ 
ροχώρι, αυτός ο καμουφλαρι 
σμένος μικ ροέμπορος άρχι 
σε να μιλάει με τους Άγ- 
λους με τέτοια ευχέρεια 
την Αγγλική, που μας έκα­
νε κατάπληξη'. Φύγαμε για 
το Ορεινό, όπου και διανυ- 
κτερεύσαμε στο σπίτι του πα 
πά. Την άλλη ημέρα ξεκινή 
σαμε με έναν οδηγό αγρο­
φύλακα από τα βουνά και 
τα: μονοπάτια με προορισμό 
τον Πεύκο·. Περάσαμε πάί- 
νω από τη θριφτή και έξω 
απ' το χωριό1 Καπίστρι ο 
αγροφύλακας μας άφησε, 
έπειτα· από απαίτησή μας. 
Εκε'ί μας είπε ο μικροέμπο 
ρος ότι εναι Κρητικός και 
ότι τον λένε Κώστα. Για να 
κλείσω με αυτόν έχω να ίει1- 
πώ ότι τον συνάντησα1 πάλι 
στον Τσούτσουρο έπειτα α­
πό δύο: μήνες περίπου που 
είχε έλθει από την Αίγυπτο 
με τον Άγγλο Κάπιταν Μά 
τκ, δυό μέρες προτού φύ 
γιου με. Αργότερα τον ξανσ 
συνάντησα , στην Αλεξάν- 
δρεια το 1943 και το 1946 
στην Αθήνα1, όπου1 μου είπε 
ότι το όνομά του ήτο Κώ­
στας Σκουντής και είχε γεν 
νηθεί στην Πόμπια της Με- 
σαράς. Κατά τη γνώμη μου 
ήταν στέλεχος των μυστικών 
υπηρεσιών χων Αγγλων.

Το: ίδιο1 βράδυ· αργά φτά 
σαμε στον Πεύκο κατάκοποι 
και εξουθενωμένοι. Την επο 
μένη πήραμε εντολή! να φύ 
γουμε γ'ια τις Μουρνιές κοα 
μετά για τη Ρίζα- εγώ με 
τον Σπανό, και οι Άγγλσιΐ 
με τον Κώστα για τοίν Τσού 
τσουρα, από όπου μετά δυό 
μέρες έφυγαν για την Αί­
γυπτο μέ τορπιλάκατο.

(Συνεχίζεται)
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ΣΚΕΨΕΙΣ ΚΑΙ ΚΡΙΣΕΙΣ
* ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΣΕΛ. 1 
τό του κοπελιά, ούτε έκανε 
τέτοιους στοχασμούς σαν 
ξεκίνησε.

Σαν έφερε στον κόσμσ το 
πρώτο τη,ς παιδί η γυναίκα 
του, κατέβασε τα μούτρα. 
Τί τα θέλω τα θηλυκά παι 
Ι&ιά που είναι ανάξια» όλο

0 Κονδυλάκης και η 
λαογραφία της Κρήτης

είναι ερωτικές, όπως είναι* ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΣΕΛ. 1 
μια σειιρά μαθημάτων. Ακολου 
θώντας τις υποδείξεις μου προ 
χωρήσαμε, με βάση τα φωτοα 
νσίνραφαι των τετραδίων του 
Κανδυλάκη, στην αποδελτίω­
ση; και στην ανασύνθεσιη ταυ 
γλωσσικού υλικού. Ήδη έχω 
προχωρήσει στον τελικό έλειγ 
χο, με τις απαραίτητες προ­
σθήκες και διορθώσεις του 
γλωσσικού αυτού υλικού·, ποια 
θα εκδοθεί τον επόμιενο χρόνο 
στη σειρά της Βικελαιίας Βι­
βλιοθήκης, με εκτενή ειισαιγωγή 
καιι παρατηρήσεις.

Εδώ μας ενδιαφέρει τώρα η 
συλλογή του λαογιραιφικού 
υλικού, που ήδη τυπώνεται 
και θα κυκλοφορήσει σύντο­
μα σε βιβλίο. Η μεταγραφή α 
πό τις φωτοτυπίες χειρογρά­
φων έγινε με την πρόθυμη συ 
ν&ργασία το,υ φίλοιυ φιλολό­
γου1 καθηγητή κ. Γεωργίου 
ϊίσαγκαιράκη, που τον ευχαρι 
στώ και από τη θέση αυτή.

Δυστυχώς, το λαοιγραφιικό 
υλικό δεν δημοσιεύεται ολό- 
ικληρσ. Σκόπιμα και για πολύ 
ευνόητους λόγους παραλείψα­
με αριρμένα άσεμνα και αφο- 
ρήτως σκανδαλιστικά στοι­
χεία, που, βέβαιοι, μπορεί να 
έχουν λαιογραφικό και κοινω­
νικό ενδιαφέρον, αλλά δεν 
παύουν να είναι «ου φωνητά» 
και «ου γραπτά». Οι ειδικοί 
λααγράιφοι μπορούν να τα 
βρούν και να τα μελετήσουν 
στα χειρόγραφα. Η έκδοση 
πρασκρέρεται στο ευρύτερο 
ικαινό και είναι από την άποψη 
αυτή αποκαθαριμένη. Ελπίζω 
να μιας συγχωρηιθεϊ αιυτή η 
λογακριτιική επέμβαση στα κα 
τάλοιπα του Κονδυλάκη, αλ­
λά είναι βέβαιο άτι ούτε ο 
ίδιος, παρά τη γνωστή α- 
θυιροστομΐα του και την ι- 
διιαίτερη κλίση ταυ προς τα 
όάεμνολσγήματα, δεν θα τολ 
μσιύσε να τα τυπώσει.

Αν η υπομονή σας δεν έχει 
εξαντληθεί και η περιέργειά 
σας έχει κεντρισθεί, θαι μπο 
ρούσα w παρουσιάσω με κά­
θε συνταμίιαι το περιεχόμενο 
της λαιαγραφιϊκής συλλογής 
του Κονδυλάκη, σύμφωνα με 
τη μεθοδολογίΐα της έκδοσής 
μος.

1. ΔΙΣΤΙΧΑ (μαντινάδες): Η 
συλλογή του περιλαμβάνει 
487 μαντινάδες, (484 γινησί- 
ως Κρητικές Και 3 τουιρκο- 
ικρητιικές). Στην πραγματικό­
τητα οι μαντινάδες είναι 497, 
αλλά παραλείφθηκαν δέκα, άλ 
λες γιατί είχαν καταγραφεί 
δύο φορές και άλλες γιατίΐ εΐ

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟΥ ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

ΑΡΒΗΣ

Ο Πολιτιστικός Σύλλογος 
Αρβης κάνει γνωστό ότι στις 
26 Ιουλίου, παραμονή του 
Αγίου Πσντελεήμονα, οργανώ­
νει κρητικό γλέντι με το συγ 
κρότημα του Βασίλη: Σκουλά,

ΦΑΡΜΑΚΕΙΟ
ΕΛΕΥΘ. ΤΖΑΝΑΚΗΣ
Βιάννος τηλ. 22.330 

ευθύνες, και βάρος, έλεγε 
και ξανάλεγε.

Του καλομοίρη; παιδί 
το πρώτο θηλυκό 'ναι, του 
απαντούσαν για παρηγοριά 
μ' αυτός πάσχιζε να πετύχεί 
τ' αρσενικό γιια να μη σβή­
σει τόνομα και το σόι.

'Ενα και δύο και τρία και 

ναι βαιναύισως άσεμνες και 
στο; λόγο και στις εικόνες. 
Οι περισσότερες βρίσκονται 
στο τετράδιο· ΣΤ, ενώ άλλες 
βρίΐσκοινταιι ανάμάσά σε γλωσ 
σικά ικατ άλλα στοιχείο, σε άλ 
λα τετράδια;. Οι περισσότερες δείγμα ταυ είδους:

Μικρό μου, την αγάπη σου, ε!ντα· θα τήνε κάνω; 
νο τη βαστώ δε νταγιιαιντώ,να τήνε ρίξω χάνω.

Κι αν τήνε ρίξω στο βουνό,τ’ αηδόνια; θα τη βρούνε 
καί θα την κάμουνε σκοπό να τήνε κελαηδούνε.

Κι ανέν τη ρίξω στο γιαλό,τα ψάρια θα τη βρούνε 
και θα τα· πιάσει ο ψαράς κα; θια μας μαιρτυιραύνε.

Κι ανέν τη ρίξω στσ' ουρανούς, φοβούμαι μη βροντήξει 
και να μην κάμει αστραπές τον κόσμο να κεντήσει.

Κι αν τήνε χώσω, αγάπη μου, στη γλώσσα μ' υποκάτω, 
η άχνα ταυ σταμάτοιυ μου βγαίνει και ρολογά το.

Άχι, και γιάντα είσ' ετσά κι έχεις καρδιά σιιντέρου 
και δε μπορούν τα λόγια· μου κοντά μου να σε φέρουι.

Πέντε μαντινάδες έχουν κα 
ταγιραφεί · στο χειρόγραφο 
ελλιπώς. Λείπει ο πρώτος ή ο 
δεύτερος στίχος. Σ' αυτές τις 
περιπτώσεις ζήτησα τη; βοή­
θεια ταυ εΐιδιικόταταυ καιι ειγ 
κυρότατου λαογράφοιυ, του 
εκλεκτού κιαι σεβαστού φί­
λου Κωστή Φραιγκούλη, ο ο­
ποίος πρόθυμα υπέδειξε τέλει­
ες συμπληρώσεις, που είμαι 
βέβαιιος ότι όλοι αποδεχόμα­
στε χωρίς επ'ίφυλόξεις. Τον ευ 
χαριστώ θερμά;.

Γενικά, η συλλογή του Κον- 
δυλάικη είναι σημαντική και 
από πολλές απόψεις ενδιαφέ­
ρουσα. Αρχαιότερη, κατά; πολ 
λές δεκαετίες από την ανά­
λογη συλλογή Κρητικών μιαν 
τινάδων της Μαρίας Λιαυδά- 
;κη, είναι στην ουσία; η ηρώ 
τη προσπάθεια συναγωγής συ 
τού ταυ ιδιάζοντας ποιητι­
κού πλούτου της Κρήτης. Το 
πιό σημαντικό όμως είναι η 
«ρχοιότητα και η εγκυρότη- 
τα της συλλογής, που παρέχει 
λαμπρή και ανόθευτη εικόνα 
της μορφής που είχε η Κρητι­
κή μαντινάδα στην καλή επο 
Χή της, τότε που δεν είχε 
ακόμη, παραποιηθεί και αλλσιω 
θεί από την εισαγωγή νέων 
<ακιριτων και αντιποιητικών 
στοιχείων, καθώς και από την 
τάση επίδειξης των νέων και 
•όχι πάντοτε προικισμένων στι- 
χουργών.

2. ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ: Υπάρχουν 
ι22 μικρά και μεγάλα τραγού- 
διια, κυρίως ερωτικά καιι σκω 
πτικά (παρατσάφαρσ τα ονο­
μάζει ο ίδιας, όπως λέγονται 
ακόμη στη Δ. Κρήτηι). Έχει 
παραλειιφθεί ένα τραγούδι ά- 
σεμνό, ενώ το τελευταίο της 
σειράς τιτλοφορείται από 
τον ίδιο «Καρπαθιακό; νανού­
ρισμα».

3. ΕΥΤΡΑΠΕΛΕΣ ΔΙΗΓΗ­
ΣΕΙΣ. Περιέργως, η ενότητα 
αυτή είναι· πολύ πενιχρή, παρ' 
όλο που ο Κανδυλάκης, με την 
έμφυτη ευτραπελία; του, θα 
όφειλε να αναζητεί τέτοιες α- 
νακδοτολογίικές διιηγήσεις. Βρέ 
θηκαν επτά, και μία τουρκο- 
κρητιική, που παραλείΠεταΊ, 
ως άσεμνη.

4. ΠΑΡΟΙΜΙΕΣ, Υπάρχουν 

τέσσερα παιδιά... λέει το 
τραγούδι, μα εδώ το κακό 
παράγινε. Εφτά θηλυκά παι 
διά, είναι βαρύ γομάρι που 
όλοι το περί φρονούν· το υπο 
τιμούν και το φοβούνται.

Στο σπίτι διαφέντευε η 
γύμνια κι η πείνα και στους 
δρόμους η παγωνιά. Εφτά 

φυ,αικό, υπάρχουν όιμως και 
γνωμΐικές και σκωπτικές (ευ­
τράπελες) . Ορισμένες σχημα­
τίζουν σειρές, όπως η ο 
κόλουθη, που είναι έξοχο

92 παροιμίες, οι περισσότε­
ρες γνωστές.

5. ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑ- 
Ρ0ΓΛ2ΣΣΙΔΙΑ. Είναι πολύ εν 
διαφέρομσα η συλλογή των 
έμμετρων Κρητικών αινιγμά­
των του· Κονδυλάκη. Το είδος, 
γνωστό ήδη από τοιυς βυ­
ζαντινούς χρόνους, επιβιώνει 
ακρμη στο στόμα1 των ηλιικι 
ωμένων χωρικών μας, αλλά; οι 
νέες συνθήκες της ζωής και 
της παιδείας το οδηγούν 
στην αχρηστία κα·! στην εξα­
φάνιση. Εκδΐδονται 33, και 
πιαραλείφθηικαν 10 γιατί οι ει- 
κόνΕς τους και η πλοκή τους 
ανακαλούν εικόνες άσεμνες και 
ακανδαλιστικές. Βρέθηκαν α­
κόμη 5 καθαρογλωσσίδιο, που 
εικδίδονται όλα.

Στην καταγραφή του Κονδυ 
λάκη παρεμβάλλονται πολλές 
φορές ερμηνιείΐες και επεξηγή 
σείς στοιχείων, κυρίως γλωσ­
σικών. Κρίθηικε σικάπιμιο και 
χρήσιμο να; συγκεντρωθούν αυ 
τά τα ερμηνευτικά στοιχρία 
σε μια σειρά παρατηρήσεων 
και σχολίων, όπου προσθέσα­
με και άλλα λαογραφιικό1 στοι­
χεία και την απαραιϊτητηι βι 
βλιογραφίίαι.

Η έκδοση απευθύνεται1, ό­
πως είπαμε;, στο ευρύτερο 
κοινό, αλλά δεν χάνει σε κα 
μ»ά περίπτωση και το καθαρά 
επιιστημονικό ενδιιαφάρον της. 
Αλλά με την έκδοση εκπληρώ 
νεται ικαι· ένα χρέος Ηπιιστημσ 
νιικό και κρητικό στον Κονδυ­
λάκη. Τώρα βλέπει το φώς της 
δημοσιότητας η συλλογή του, 
που ο ίδιος δεν βρήκε την 
εμκαιριίισ να εκδώισει. Λίγο πριν 
πεθάνει, στις 22 Μια'Γου 1920 
έγραφε από το Ηράκλειο' στο 
φίλο του ποιητή Μιιλτ. Μαλα- 
ικάση: «...Όσο γιο την λαο- 
Υραφικήν μου συλλογήν, α- 
φήκα εις τον κ. Ξανθαυδίδην 
την άδειαν να την στείλη 
εις την Επιτροπήν ταυ Ιστα 
ριικού Λεξικού, υπό τον άρον 
να επιστραφούν τα χειράγρα 
φά μου; και δΐιαφυλαχθσύν 
£ΐς την Βιβλιοθήκην του εδώ 
Μουσείουι. Από την έκδασιν 
παριαιτήθηικα». Έτσι η έκδο 
σή μας θα είναι και το 
καλύτερο; μνημόσυνο για 
την ψυχή ταυ, 

θηλυκά παιδιά!!! Εφτά στό 
ματα στους δύσκολους και 
ρούς μας!' Αν ήταν τουλάχι 
στο αρσενικά, σαν θα μεγά 
λωναν λίγο θα τους έλεγε- 
«ε καλά παιίδιά, λαγός εγώ 
λαγοί κι εσείς» και θα σκορ 
πούσαν ν' αφανιστούν στη 
χοάνη των καιρών και των 
τόπων και ούτε ζημιά ούτε 
γάτα. Μα τώρα;

Πήρα στη,ν άλλη γειτονιά 
τά'χει φτάξει έξι τα παιδιά 
ο Βασίλης, μόνα που· αυτά 
ήταν αγόρια· Ο ένας εβα 
ρυγκομούσε, ο άλλος εκαμά 
ρρνε φανερά μα κι οι δυό 
τους τά'χανε χαμένα.

Σε τέτοιες περιστάσεις σα 
λειύιει πολλές, φορές ο λογι­
σμός των ανθρώπων και πό­
τε δέρνουν τις γυναίκες τους 
(τότε σφάζουν τα· παιδιά 
τους- πότε δίδουν των αμα 
τιών τους, πότε γκρινιάζουν 
και θεομαχούν και κάνουν 
τα σπίτι κόλαση.

Γεμάτη είναι η ζωή τέτοια 
περιστατικά για να μην πού 
με πώς από δω ξεκινούν όί· 
σα διαβάζομε και ακούμε 
καθημερινά. Ευτυχώς ο θο 
δωρής δεν έφταιξε ως εκ®!’ 
ϊσ|ως γιατί δεν είχε τη δύ 
ναμηι, μα πλειό πολύ' γιατί 
τσ χωριό στάθηκε στοργικό 
στηι φαμελιά του.

—Γύρισαν οι καιροί κι όσοι 
είχανε αρσενικά παιδιά στο 
χωριό μου έμειναν μόνοι κι 
έρημοι. Ο Βασίλης βαρέθη­
κε κάθε πρωί να φωνάζει 
στους γιούς του: «σηκωθεί­
τε, τεμπελόσκυλα, αχα'Γρευ 
τοι- κοπρίτες, να πάτε στη 
δουλειά».

Ο θοδωρής ο μουρμούρης 
ησύχασε σιγά σιγά και σή 
μέρα τα βολεύει μια; χαρά 
κι ένα· καμάρι, χάρη, στα 
θηλύκά παιδιά του.

Εφτά θηλυκά παιδιά γε 
μάτα προκοπή; και καλοσύ­
νη; δουλεύουν στα; σπίτια, 
στ» θέρος, στο τρύγος, στα 
λιομαζώματα, εδώ και εκεί 
και κουβαλούνε την ευτυχία 
στο πατρικό σπίΐτι.
—Ένας άλλος γείτονας- ο 
Μαθιός, φιλοσοφεί καθώς 
παρακολουθεί. Άλλο μαρ 
τύριο τρώει τη; δική του καρ 
διά, το πως δεν έχει ούτε 
παιδιά ούτε ανίψια. Κάποτε 
τραγουδείϊ:

Στη Μεσαρά θα πάω να 
μπω 

Φαμέγιος σε κανένα 
που νά'χει θηλυκά παιδιά 
να μ’ αγαπούν κι εμένα. 
Κάποτε λυπάται το Βασί­

λη. που; φωνάζει, κάποτε πά­
ει να του δώσει χέρι βοηθεί 
ας. 1

«Σηκωθείτε απ' εκεί, κο­
πρίτες και χαραμοφαγάδες.

Ελάτε να μάθετε τί θα πει 
ζωή. θα πει εργασία και χα 
ρά κι αμοιβή, όχι ανανδρία 
και ξεπεσμός.

Σηκωθείτε- λέω, απ' εκεί, 
πέρα; στου θοδωρή το χαμό 
σπιτο κάποια Μαρία και κά­
ποια Κατίνα, μπορούν να ξα 
ναβάλουν στο αδειανό στήί- 
θσς σας την ξεριζωμένη; σας 
καρδιά, τ'ς ελπίδες και τα 
όνειρά σα(ς·

Τούτος ο κόσμος δεν ζει 
με τις ιδέες τις θεωρίες και 
το καθισιό, ζει με την προ­
κοπή1 και την εργασία·

Του θοδωρή οι θυγατέρες 
σας δείχνουν το δρόμο, τε 
μπελόσκυλα».
+ ΑΝΔΡΕΑΣ ΠΑΠΑΔΑΚΗΣ 
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Πρακτικά της 
Ακαδημίας Αδηνών

ΣΥΝΕΧΕΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΣΕΛ. 1

της Σύμης επιβεβαιώνεται 
με τις ταινίες που κρέμον­
ται από αυτό.

Τρία ελάσματα παριστά­
νουν ακίνητες νεανικές μορ­
φές που κρατούν είτε μια 
ράβδο, είτε μια ράβδο και 
ένα σκήπτρο — κηρύκειο

Το1 πρώτο έλασμα χρονολο­
γείται· γύρω στο 700 π.Χ. το 
δεύτερο' είναι λίγο νεότερο', 
το τρίτο; κατασκευάσθηκε 
γύρω στο 460 π.Χ. Το κηρό 
κευο του νεοτέρου· ελάσμα­
τος ταυτίζει τη μορφή που 
το κρατεί με τον Ερμή·. Το 
σκήπτρο — κηρύκειο είναι 
ολοφάνερα; ένα προηγούμενο 
στάδιο του κηρυκείου. Αλ 
λά και η| ράβδος συνάπτει 
ται μέ τον Ερμή'. Η ράβδος 
του δεύτερου ελάσματος φέ 
,ρει φυτικό διάκοσμο1 και η 
κυρία Λεμπέση θυμήθηκε ό­
τι α Ομηρικός ύμνος εις Ερ 
μήν αποδίδει στο θεό μια ρά 
βδο. Η ϊδια συνδύασε τη; ρά 
βδο- το σκήπτρο — κηρύ­
κειο; και το ένδυμα της μσρ 
φής στο ίδιο έλασμα με την 
περιγραφή του Ερμή ως ά- 
νακτος στη δεύτερη; ράψω 
δία της Ιλιάδας. Στο αρχαι 
ότερο έλασμα, ο νεανίας με 
τη; ράβδο· έχει ένα φίδι τυλι 
γμένσ στο χέρι και στέκει 
επάΜω σε μία κατασκευή 
που φαίνεται ως λιθοσωρός.

Είναι γνωστό, από αλλού- 
ότι τόσο το φίδι όσα και ο 
λιθοσωιρός συνάπτονταιι με 
τον Ερμή. Οι λιθοσωροί με 
θρησκευτική; σημασία λέ­
γονταν έρμακες. Το γεγονός 
ότι ο Ερμής παριστάνεται, 
κατά τους αρχαΤ'κούς χρό 
νους, ως ώριμος άνδρας γε 
νειοφόρος δεν αντιστρατεύε 
ται στην ταύτιση, των νεανι 
ών που εικονίζοντα,ι στα 
τρία αυτά ελάσματα της 
Σύμης με τον Ερμή;- γιατί 
στο Ω της Ιλιάδας υπάρχει 
περιγραφή! του Ερμή ως os- 
γένειου νεανία.

Ορισμένα στοιχεία αυτών 
των παραστάσεων του Ερ 
μή; είναι κρητομυκηιναΤκά: 
το φίδι και οι λιθοσωροί’ η 
σχέση· του θεού με τη βλά 
στηση, η σκηνή! που τον πο 
ρουσιάζει να σύρει τον κλά 
δο δένδρου' η νεαρή ηλικία 
του' ακόμη; ο αφηγηματικός 
χαρακτήρας των σκηνών με 
τον θεό. Επίσης ο αίγαγρος 
ως θήραμα και ως θύμα εϊ 
ναι γνωστά μινωτκά θέματα

Όχι λιγότερο μινωικός εί 
ναι ο τρόπος θυσίας του αι 
γάγρου επάνω σε τράπεζα.

Ο Ερμής — κυνηγός της 
Σύμης προσεγγίζει τη1 μει­
λίχια παραλλαγή, τόυ μινω 
ικού- «πόσιος Θηρών», του 
κυρίου των αγρίων ζώων, 
Και διαφέρει από τον Ερμή 
του Δωδεκαθέου. Ο χαρακτή 
ρας και τα εξωτερικά γνω 
ρίσματα του Ερμή' της Σύί 
μης θα αμίβλυνθούιν και θα 
υπερκαλυφθούν από νεό 
τέρα1. Ωστόσο; μερικά από 
τα στοιχεία της φυτικής κα 

τείγωγής του Ερμή' θα επιίβ ιώ 
σουν στον κλασσικό και με 
τακλασσικό Ερμή. Τα λά 
τρευτικά επίθετα; κυφαρισσί- 
της- και φυτάλμιος που ανα 
φέραμε είναι από αυτά. Έ 
να άλλο1 είναι η’ σχέση' του

Ερμή, με to Διόνυσο.
Η συγγραιφεύς επεκτείνέτοι 

σε ευρύτερους ιστρρίικούς ορί­
ζοντες. Έτσι, προκειμένου 
γιια τα προΊ'σπορικά στοιχεία 
του Ερμή, προβληματίζεται 
οχιετικά με το ποιίά από; αυτά 
ήσαν μινωιικά καιι ποιά μπο­
ρούν νια αποδοθούν σε φύλα 
•που ήλθαν 'από το; βορρά 
και καταλήγει στο’ συμπέρα 
•σμα ότι έχουμε συνδυασμό 
ρτοιχείίων κιαι των δύο προε 
λεύσεων. Άλλη, ικρίόιιμη μπάθε 
σή τη,ς θεωρεί άπ' ο τελικός 
συγκρητισμός υπήρξε, έργο 
των Δωριέων που εγκαταστά 
θηκαν στην Κρήτη. Βάσιμες 
και σημαΜτιικές βρίσκω και 
τις υποθέσεις που αφορούν 
στους ανιαθέτες των έλασμά 
των και στις συνθήκες) της α 
ναθέσεώς τους. Οι παιροστά 
σ»ς, στα; ελάισιματοι της Σύμης, 
νεαρών και ωρίμων ανδρώγ, 
καθώς και σκηνών κυνηγιού, 
συλλήψεις ζώων ικαιΐ; θυσίας 
έκαμαν την «upto Λεμπέση 
ναι θυμηθεί πληροφορΐά; τοιυ 
Έφορου, κατά την οποίιαι οι 
έφηβοι των Κρητικών πόλεων, 
•πριν αναιγνωρισθούν ως ενή 
λιικοιι, περνούσαν δυό μήνες 
ιστα βουνά' κυνηγώντας υπό 
την καθοδήγηση εικπα,ιδευτών.

•Η κυρία Λεμπέση διατυπώνει 
την πολύ ελκυστική ιδέα ότι 
τα· ελάσματα π, ροσ, φέρονταν 
από τους νέους, μετά τα πέ 
ρας της μυήσεώς τους, στον 
Ερμή, θεό της φύσης καιι 
του; κυνηγιού, και ότι or νεία 
νιικές μορφές ει'κόνιζα,ν τους 
σναθέτες, ενώ on ανδρικές 
τους εκπαιδευτές και μυητές 
τους. Η κυρία; Λεμπέση; υιποθέ 
τει επίσης ότι τα ελάσματα 
•καρφώνονταν σε πλακίδια, από 
ξύλο που ανα,ρτούσαν στο 
δένδρα ταυ ΐιεραύ. Από τον 
Ερμή —ικυ,νηγό προέκυψ® ο 
Ερμής —θεός των αθλητών 
που λατρευόταν στα’ γυ 
μναίστή,ρ,ΐια καιι στα στάδια.

Γι,α να; ολοκληρώσω την πα 
,ρουισίοση του· βιβλίου της 
κυρίας Λεμπήάη, πρέπει· να 
μιλήσω· και για τη συμβολή 
του στη μελέτη της τορευτι 
κή·ς, από άποψη θεματολογίαυ 
και τεχνοτροπίας. Η συγγρα 
φεύς παρατηρεί ότι η τορευτι 
’Μή της Κρήτης,, από την 
πρωτογεωμετρική ως την αρ 
χαΊ’κή εποχή, παρουσιάζει 
ποικιλοιμιορφίαι που τη δια 
κρίνει π.,χ. από τη σύγχ,ρο 
νη τέχνη; της Λακωνίας, της 
Κόρινθου, της Αττικής. Αυτό 
το φαινόμενο; το αποδίδει 
στην ύπαρξη, πολλών δεκά 
δων αεξαρτήτων πόλεων, ή 
καβπμϊια από τις οποίες θα 
είχε το δικό της εργαοτή 
ρι,ο. Στο ειργαστήρ'ΐ'Ο της Σύ­
μης διέκρινε δύο; παράλληλες 
τεχνοτροπίες, ποια απέδωσε 
σε διαφορετικές προελεύσεις· 
Τη μία τεχνοτροπία χαρακτή 
ρισε «πλαστική γραμμικάτη- 
τσ», την άλλη «έπιπεδική 
καλλιγραφία,». Ωστόσο οι δύιο 
τεχνοτροπίες έχουν ορισμένα' 
κοινά' γνωρίσματα;, που οφεί­
λονται στην επίδραση του 
'μοναδικού εργαστηρίου. Πολ 
λά τυπολογικά στοιχεία εί' 
ναι αιγυπτιακά ή; ανατολικά, 
αλλά ιη τεχνοτροπία1 ιμιινωΐζει. 
Για; να· εξηγήσει αυτό τοι τε- 
λημτσίό γεγονός, η, κυρία; Λε­
μπέση· υποθέτει ότι για ένά 
διάστημα: συνυπήρξαν κοινότη 
τες Δωριέων εποίίκων και κοι­
νότητες παλαιιοτέρων κατοί­
κων; της Κρήτης, και ότι, κα­
τά συνέπεια, ο δωρικός επισι- 
κισιισμός συντελέσθηκε με 
γάλη βραδύτητα και ειρηνικά-

Οι κοινότητες των πίαλαιιο- 
τέ,ρων κστσίίκων εξαικιολούθη 
σαν να; μινω'ϋ'ζουν στην τέ­
χνη, ως τον 7ον αιώνα 

(ΣυνεχίζετοιΙ)


